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AHHOTALIMSA

BBenenmne. B crarbe paccMaTpuBaroTCs (Ppa3eoIOrHueCKUe U MAPEMHUOIOTHYCCKUE SIUHUIIBI YAMYPTCKOTO SI3bIKA C KOM-
[MOHEHTaMH, OTHOCSALIUMUCS K TEMAaTUUECKON TPYIIIE «GKUIHILEY.

Llenn: BRISIBICHHE JICKCUKO-CEMAaHTHUCCKUX OCOOCHHOCTEH YIMYPTCKHUX (Ppa3eoIOrH3MOB U TAPEMHUM, B KOTOPBIX B Ka-
YECTBE COCTABHBIX AJIEMEHTOB BBICTYNAIOT JIEKCEMbI, CBSI3aHHBIE C KUIIULIEM.

Marepuaisl HecaeqoBaHus: Gpa3coNornIecKie U MapeMUOIOTHICCKUE SAHMHUIIBI, H3BICUEHHBIC U3 CIIOBAPCH U Hay-
HBIX H3JIAHHUH TI0 ()PA3COIOTHH YAMYPTCKOTO SI3bIKA.

Pe3yabrarsl 1 HayuYHasi HOBH3HA. B pa0boTe BriepBhic HA MaTepHase yAMYPTCKOTO sI3bIKA UCCIICIOBAHBI B JIMHTBOKYJIb-
TYPOJOTHYECKOM aCTIEKTE (Ppa3eoIOTH3MbI H TAPEMHIH ¢ KOMITOHCHTaMH, BXOSIIUME B TEMaTHYCCKYIO TPYIIITY <OKUIIUIIICY,
BBISBIICHBI UX CEMaHTHUeCKre (QYHKIMU U (ppa3eonornyeckas akTHBHOCTh. B Xojie viccieJoBaHUs YCTAaHOBJICHO, YTO HAU-
MEHOBaHUS JKWIBIX CTPOCHHUHA M WX KOHCTPYKTHUBHBIX 3JICMEHTOB IIHPOKO IMPEICTABICHBI B YAMYPTCKOH (hpa3eosioTHH |
napemuosoruu. Hambosnee yacTo BCTPEUarOTCsl YCTOHYMBEIC SMHULIBI ¢ KOMIIOHEHTAMH KOpKa ‘IIOM; U30a’, 2yp ‘mieusn’, 6¢
‘IBEpB’, dicox ‘CTON’, ropm ‘NoM; u30a; sxuriie’, 6opo ‘creHa’, aunem ‘Kpbima’. Jlekcuka, 0003HaYaromas 1BOp U HAIBOP-
HBIC TIOCTPOUKH, BO (PPa3eoTOrnyecKoil U MapeMHOIOTHICCKON CHCTEMaX YAMYPTCKOTO sI3bIKA IPEIICTABICHA B MCHBIICH
crerienu. K uncimy Hambolee pacrpocTpaHEHHBIX AIIEMEHTOB OTHOCHUTCS CIOBO KeHep ‘U3ropofb, orpana’. PaccMoTpeHsl
BOTIPOCHI BAPHUPOBAHUS (PPa3eOIOTHUSCKUX U TTAPESMHOJIIOTHICCKUX CIMHUIl. BBISBICHO, YTO B UCCICIYEMOM MaTepHaie
HauOoJIee MPOMYKTUBHBIMU SIBIISFOTCS JICKCUUECKUAN U KOJTMYCCTBCHHBIN THITHI BAPbUPOBAHUS, CHHTAKCHIECCKIE H MOP(OIIO-
THYCCKUE BApUAHTHI (PPa3eOIOrH3MOB BCTPEUAIOTCS peke. B yaMypTcKoM JiekcrdeckoM QoHae oOHapykeH psij (paseono-
TU3MOB U NapEMUH, SABISIOLIUXCS KaJIbKaMHU C PYCCKOTO sI3bIKA.

Knroueevie cnosa: TMHTBACTHKA, JICKCUKOJIOTHSI, (PPA3COIOTHS, TAPEMHUOJIOTHSI, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, SI3BIKOBast Kap-
THHA MHPA, YIMYPTCKHUH S3BIK

Jna yumuposanus: Tutosa O. B. Jlekcuka, CBSI3aHHAS C KITUIIEM, BO (Ppa3eoIoru3Max 1 HapeMHsIX YAMYPTCKOTO SI3bIKa
// Bectauk yrposenenus. 2023. T. 13. Ne 2 (53). C. 293-301.

Vocabulary related to a dwelling in phraseological units
and paroemias of the Udmurt language

O. V. Titova
Udmurt Federal Research Center
of the Ural Branch of the Russian Academy of Sciences,
Izhevsk, Russian Federation
ovtitova@rambler.ru

ABSTRACT

Introduction: the article considers phraseological and paremiological units of the Udmurt language with components
related to the thematic group “dwelling”.

Objective: to identify the lexical and semantic features of the Udmurt phraseological units and paremias, in which
lexemes related to a dwelling act as constituent elements.

Research materials: phraseological and paremiological units extracted from dictionaries and scientific publications on
the phraseology of the Udmurt language.

Results and novelty of the research: for the first time, in the work phraseological units and paroemias with components
included in the thematic group “dwelling” are investigated in the linguistic and cultural aspect on the material of the Udmurt
language; their semantic functions and phraseological activity are revealed. The study found that the names of dwellings and
their structural elements are widely represented in Udmurt phraseology and paremiology. The most common stable units
content the following components: korka ‘house; hut’, gur ‘oven’, ds ‘door’, dzék ‘table’, jurt ‘house; hut; dwelling, bord
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‘wall’, lipet ‘roof’. The vocabulary denoting the yard and outbuildings is represented to a lesser extent. Among the most
common elements is the word kener ‘hedge, fence’. The issues of variation of phraseological and paremiological units are
considered. It is revealed that lexical and quantitative types of variation are the most productive. Syntactic and morphological
variants of the phraseological units are less common. A number of phraseological units and paroemias, which are tracing
papers from the Russian language, have been found in the Udmurt. It is established that there is a number of phraseological
units and paroemias, which are the calculus from the Russian language in the Udmurt lexical fund.

Key words: linguistics, lexicology, phraseology, paremiology, linguoculturology, linguistic picture of the world, Udmurt
language
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BBenenue TeopeTHKo-MeTOI0IOTHYECKYI0 OCHOBY JAHHOTO

OmHUM W3 aKTyaJdbHBIX HANpPaBICHHWA COBpPE-  HWCCICAOBAaHUS COCTABWIIM TPYIBI MO (Pa3coorvu
MEHHOW JIMHI'BUCTUYECKOW HAyKHM SBISIETCS pac- M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMM TaKUX YY€HBIX, Kak
CMOTpEHHE fA3bIKA U KYNbTYphI BO B3aumozeiicteuu.  A. B. Eropos [5], I. H. Jlecuukoa [11], M. JI. Kos-
B cBsi3u ¢ aTUM TipecTaBIseTCS HEOOXOAMMBIM 13- moBa [7], B. H. JIeicenkosa [13], B. A. Macioga
YYCHHE BOTIPOCOB (Ppa3eosIoruv M MmapeMuoJIOTHH, [14], B. H. Temms [19], M. Henonen [25], V. Baii-
MIOCKOJIBKY YCTOWYMBBIE BBIPAXKEHUS MIPAIOT O0CO-  Hpaiix [26]. [Ipu HanMcaHuy cTaTby UCTIOJIb30BaHBI

Oyro poJIb B CO3MIaHUM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa M TaK)Ke Hay4dHble Pa0OOThI, MOCBAMIEHHBIE pa3HOA-
OTpa)karoT KaK TyXOBHYIO, TAK U MaT€pHAJIbHYIO €€  CIIEKTHOMY U3y4YeHUIO (hpa3eoJOrnuecKuX eIMHULL

cocrasistonue. Opaszeonornyeckuit u napemuosio-  (PE) ¢ KOMIOHEHTaAMH (GKUIIHIIEY, «IOM» B JIPY-

TUYEeCKU (hOHBI JIFOOOTO SI3bIKA SBJISIOTCS CBOECO- rux si3eikax [3; 8; 9; 12; 21; 22]. Kpome toro, K pa-

Opa3HBIM UCTOYHHKOM 3HAHMIA O KYJIBTYpe Hapo/a. 00Te MpHUBICYCHBI UCCIIEIOBAHUS 10 MaTEePUAIEHON
B nacTosimiee BpeMs B IMHTBUCTHKE HAOMIOMAET- W JIyXOBHOHM KyJIbType YAMYPTCKOTO 3THOca [1; 2;

Csl TIOBBILICHHBI MHTEPEC K UCCIIEIOBAHMUIO (hpase- 16], uro 0O0ycnOBICHO crEeHUPUKON H3ydaeMOro

OJIOTU3MOB U IApEMUH, B COCTaBE KOTOPbIX UMEIOT-  MaTepuala.

Csl KOMIIOHEHTBI, BXO/SAIIUE B OJHY TEMAaTHUYECKYIO

rpynmny. B yaMypTckoMm s3bIKO3HaHUM HauOolee MarepuaJibl 1 METOABI

MOJTHO M3YYEHO JHIIb (DYHKIIMOHHPOBAHUE COMa- Marepuasiom Uil UCCIIEAOBAaHUS IOCITYKHIN

TUYECKOW JIEKCHKH BO (Ppa3eojoruyeckoil cucreme  (ppa3eonoru3Mel U MapeMuu, OTOOpaHHBIE U3 CJIO-
[6; 23; 24]. OcranbHble JEKCUKO-ceMaHTH4Yeckue  Bapeil [4; 18; 20], cOopHHKa MOCIOBHIl U MOTOBO-
TPYIIBI B cOCTaBe (hpa3eosloTU3MOB U MapeMuil, B pok [15], a Takke OTJACNIbHBIX HAYYHBIX PaboOT Mo
TOM 4YHCJIE€ U JIEKCHKA, 0003HAYarolas *KUIMIEe U yAMypTckoi ¢paseonoruu [10; 11].
€ro KOHCTPYKTUBHBIE JIEMEHTHI, 10 CUP IIOp MaJlo B pabote ucnonb30BaIich CIeIyONue METOIbL:
HCCJIEJJOBAHBI. METOJl HAy4YHOTO OMHCaHUs (MPUEMBI HaOIIOIEHMS,
JKunuiHele TOCTPOWKHM OTHOCATCS K OHUM M3  CHUCTEMAaTH3alluH, KjJacCU(pHUKaIMK), METO/ CILIOLI-
HauOoJIee BaKHBIX COCTABIISIOIIMX MaTepUaJbHOM  HOW BBIOOPKH, METOJ] KOMIOHEHTHOTO aHaJIN3a, KO-

KyJbTYpbI J1t000ro Hapoaa. ®Opa3eosaoru3mMel U na-  JTMYECTBEHHBIA METOI.

pEMHUM C KOMITIOHEHTAaMH, BBIPAXKAIOIIMMHU TTOHSATHS

JIAHHOM 00J1acTH, MPECTaBISIIOT OOJIBIION HHTEpEC Pesyabrarsl

TUISL ICCIIEZIOBAHMSL. [IpoBenénHoe uccnenoBaHue MO3BOJINIIO KJlac-

Ilens paboTbl ompenenuia psa KOHKPETHBIX  CH(HIIMPOBATH BCTPETUBLIMECS B COCTaBe (pase-
3a/a4: CHCTEMaTH3UpPOBaTh U KJIACCU(PUIMPOBATH  OJIOTU3MOB U MApeMUU JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIIHEC
coOpaHHBIM (Ppa3eoqOrHYECKUl U MAPEMUONIOTH-  TOHATHS CPEepbl «KUIHILIE», U BBIACIUTH 2 OCHOB-
YecKUi Marepuag B 3aBUCUMOCTH OT TEMAaTUKM  HbIE JEKCHKO-CEMAaHTUYECKUE TPYIIIHI CJIOB, KOTO-
BXOJAILIUX B UX COCTaB KOMIIOHEHTOB; BBIIEIUTb  pBbI€ ACNATCS Ha pAl NOATpymm. B mepByto rpymmy
JIEKCUKO-CeMaHTH4eckue rpynnbl u moarpymmbl  «Jlom» (107 ®E — 81 %) BkitodeHsl: a) «oOmiue

CJIOB, 00O3HAYAIOMIMX JKUJIHUINE WIM €ro YacTu; HauMeHoBaHus xuwinia» (29 ®E), 6) «Hazpanus
OIPENEINUTh CEMAaHTUYECKOE HAIlOJIHECHUE BBISAB- neraneit xunumay (36 ®E), B) «HanMeHOBaHUS
JICHHBIX KOMIIOHEHTOB U YaCTOTHOCTb UX yHOTpe-  momemeHui xwmmma» (4 @E), 1) «iekcuka uH-
O6nmenusi Bo (ppazeosormyeckoit cucreme yamypTr- — tepbepa xwmmma» (38 ®E). Ko Bropoi rpymme
CKOTO $I3bIKa. «Bop» (25 ®E — 19 %) orHeceHsl: a) «obmue
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HanMeHoBaHus 1Bopa» (4 ®@F), 0) «Ha3BaHus Hal-
BOpHBIX noctpoek» (10 ®E), B) «HauMeHOBaHUS
orpaasl 1 Bopo™» (11 ®E). PaccmoTpum kaxkyto
13 ePEYUCIICHHBIX TPYII MoapoOHee.

[Monrpynma «oOmme HAaUMEHOBAaHUS SKWJIH-
ma» (29 ®FE — 22 %) npeacTaBieHa ciaeayOmIMN
JIEKCUYECKUMH eIMHULIAMU: KopKa ‘1oM; u3da’ —
20 OE (komowkwliie kopka ac Ky3éemvi3 utyiovip OyKB.
‘BCAKUN JIOM XO03sMHOM Xopoun’ [15, 26]; xwvuisin
KopKa y0 dicymul ‘SI3IKOM JIOM HE MOoCcTpouts’ [ 18,
66]; xbilie KblUHOMYPMI3, Cbliie UK KopKaes ‘KaKo-
Ba x034iiKa, TakoBa — u30a’ [18, 69]; mypmasn xop-
Ka3 HbIp03 dH YypmHa ‘B UyKOW JIOM HOC HE CyH’
[18, 75] u np.); wpm ‘nom; n3ba; xwmmie’ — 7 OE
(ymou kbiutHO — JicbIHbL OpM “XOPOIIIas KeHa — MOJI-
noma’ [18, 126]; ropm 693wt 1opm, 1y03 6LI103C eypm
‘uzba x u3be — nomyuurcs aepesHs’ [18, 142]; wop-
mas wivlp HO ¥3 nuip OYKB. ‘B IOM M MBIIIb HE MOTIA-
1€t (0 mobpoTHOM, KperkoM xo3siiicte)’ [18, 142]
u ap.). [lanaple Ha3BaHUS SBISIOTCS POJICTBEHHBI-
MU MOHATHSMH M 0003HAYAIOT CTPOCHMSI, MPEIHA-
3HAYEHHbIE IS KWIbS YelOBeKa, HO CJIOBO IOpm
numeer 0oJee MUPOKYI0 CEMaHTUKY U, KPOME BhIIIIe-
MIPUBENEHHBIX 3HAYCHHA, MOXKET 0003HAYATh TAK)KE
TaKHe TIOHATHUS, KaK «IIOCTPOWKA, CTPOCHHEY, «XO-
3STUCTBOY», «IABOPEIl (KYIbmypsl, cnopma u m. 0.)»
[20, 817-818], «moM co BcemMu CTpoeHHSIMU» [27,
85]. B xone uccienoBanus BbISBIECHbI U TAPEMHH C
KOMITOHEHTaMHu: 0op ‘pomHoii 1om’ — 1 OF (kanwi-
KbIH WYN0blp, 0OpbiH — KOM mulp ‘B JIIOASIX Bece-
710, foMa — ceITHO [ 18, 43]); ofins ‘ponHOl 10M™ —
1 ®F (kanvix eviivin Jicyk né3mo, OliHA3 KEHbbIPO
w1033 HO G807 OYKB. ‘B JIIOSAX Kally BapHT, a JOMa
M KpyIsiHOTO cyma HeT (o KpacHoOae)’ [18, 43]).
JlaHHBIE JIEKCEMBI YIMYpPTaMHU OCMBICTUBAIOTCS
HaMHOTO IIMPE, YEM MPOCTO KUJIUIIE, U CEMAaHTHU-
YEeCKOe MO0JIe UX OCHOB BKJIIOUAET B ceOs 3HAUCHUS
«POIUHA», «POAHAS CTOPOHAY», KOIU3KOE MECTOY.

JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYI0 TpYIIy «Ha3BaHUs
neraneit xxuauima» (36 ®E — 27 %) cocraBuiu ciie-
JyIOIIUE JeKceMbl: d¢ ‘nBepb’ — 9 OE (kombkumn-
Jbl Ocmd 3y0uc 31 ycbmol ‘HE KaXJAOMY OTKpbIBaii
nymry’, OyKB. ‘HE KaXIOMYy OTKpbIBai nBepu’ [18,
51]; nomwinel 6¢ nacvkwim, neipsinsl — clobee OyKB.
‘BBINTH JBEPH IIMPOKasi, BOWTH — y3Kas (IIONACTb
TPYIHO, BBITH JieTko)’ [18, 94] u np.); 6opo ‘cre-
Ha’ — 5 OF (60p023 6ad3vim, HO NYWKbI3 CUCH ‘BBI-
COKa CTeHa, Aa BHyTpu Tpyxa’ [18, 14] u np.); 1u-
nem ‘kpoima’ — 4 OF (nvipovicy aciscbmovlo aunem-
m> aun OyKB. ‘CIiepBa CBOIO KpBIIIy Kpoil (criepsa
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cBoé caemaii)’ [18, 80] u ap.); 6opooop ‘crena’ — 3
®OFE (u3 60pooop xadws OYyKB. ‘Kak KaMEHHasi CTEHa
(man&xubiin)’ [10, 35] u op.); 66103m ‘TIOTONOK™ —
3 @E (86109m> cananvl OyKB. ‘TUIEBaTh B TIOTOJIOK
(6ezmenbHuyare)’ [18, 23] u np.); ykHo ‘OKHO® —
3 ®FE (oodiie yknoemii 6b103¢ OyHHees YO ad3bl OyKB.
‘B OJIHO OKOIIKO BECh MUP HE YBUJIUIIb (HE BCTpe-
4asich C JIOIBMH, MHOTO He y3Haemib)’ [18, 84] u
ap.); evte ‘o’ — 2 OE (mbLakbi0bl3 UHMBIH, auu3
HOWL 8bIXC BbLIbIH ‘BBICOKO JIETAET, TJEe-TO CSAET,
OykB. ‘myMmbl Ha HeOe, cam Ha tony’ [18, 77] u ap.);
KO30H0 ‘Oayika, mepeknaguHa (01 Hacmuia no-
7108b1x 00cok)’ — 2 OE (my3vem KkG30HO uucem ‘Ha
CBETEe BCE TepeMenianoch’, OyKB. ‘y 3eMiu Iepe-
BojHAs Oanka cinomanacek’ [18, 74] u np.); mMymol-
kop ‘matuna’ — 1 OF (odiie mymwvikop ynvin yrvitol
“KUTh TIOJ OJHOHN KpPBIIICH', OYKB. ‘KHUTh MO OJI-
Hout marunen’ [10, 77]); éckycwvin ‘mopor’ — 1 ®FE
(6uzbmbl3 OCKycnvl NOOUCLKbIMO3b ‘yMa JIO TIO-
pora’ [10, 20]); nao3a ‘necranma’ — 1 ®E (nao3a
UbLILIH MANa accd ‘CUATaeT ceds MynoM 3emiiu’,
OyKB. ‘IlyMaeT, 4TO OH Ha BEpIIUHE JIeCTHUIIBI |18,
86]); nomonox ‘noronoxk’ — 1 ®E (nomonoxwvicey
bacemuinbl ‘B3ATH ¢ motonka’ [18, 94]); myoam
‘nectauna’ — 1 ®E (mybammax monsze myomol-
Hbl ‘OOMaHBIBaTh, OOBECTH BOKpPYT majbla’, OyKB.
‘0e3 yiecTHUIIBI HA JTyHY moaHaTh’ [11, 17]). B xome
aHaJM3a S3bIKOBOT0 MaTepualia BEISBICHO, UTO B Ka-
YEeCTBE COCTABHBIX AJIEMEHTOB (hPa3eoIOru3MOB U
MapeMHuil MOTYT BBICTYNAaTh CHHOHUMBI, HalpHUMeEp,
B 3HAYCHHUH «CTEHA» UCIOIB3YIOTCS JIEKCEMbI O0pO
1 60p00op (CI0KHOE CIIOBO, 00pa30BaHHOE OT CIIOB
O0po 1 0op ‘Kpai, ctopoHa’); st 0003HAYEHUS T10-
HATHUSL «TIOTOJIOK» YMOTPEOISIOTCS MCKOHHOE CII0-
BO 60109m (CyHIECTBUTENbHOE, 00pa30BaHHOE MPU
oMot cyddukca -sm OT marona 86,10biHbl ‘BbI-
JIO)KUTh, IOKPBITH’) U 3aMIMCTBOBAaHUE U3 PYCCKOTO
A3bIKa nomonok M 7p. Bce BblenepeuncieHHbIe
4acTh JIoMa 00Jalal0T 0COOBIM CEMHOTHYECKUM
CTaTycoM W 0003HAualoT MOTPAaHUYHBIE OOBEKTHI,
KOTOpBIE SIBJSIOTCS CBO€0Opa3HOM KOHTAKTHOM 30-
HOW M MECTOM B3aUMOJCUCTBHS «CBOETO» U «4Y-
JKoro». BakHelmme KOHCTPYKTHUBHBIE DIIEMEHTHI
00po, bopodop ‘cTeHa’, iunem ‘KpbIIa’ CUMBOIIH-
YEeCKU MPEJCTABIIAIOT cO00I rpaHHIly MEXIy CBO-
M MHUPOM KUJIOTO MTOMEILEHUS U MUPOM BHEILIHEr0
npocTtpancTBa. C HX TOMOIIBIO YEJIOBEK OTropa-
KHMBAETCS OT MOCTOPOHHUX, 3AIIMUIIAETCS OT BHEII-
HUX BO3JCHCTBHI M OCTaércs B O€30MaCHOCTH.
DNeMEHThl KOHCTPYKIUU OC ‘IBEPH’, YKHO ‘OKHO,
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Ockycvin ‘Tiopor’ 00ecIeuuBalOT CBSI3b JKHIIBIIOB
JI0Ma ¢ BHEIITHUM MUPOM. JleTanu xumuia 66.103m,
nomonoK ‘TIOTONOK’, Gbloic ‘TION’ 00pa3yroT IpaHu-
Ibl, ONPEACTSAIONINE BHYTPEHHHI CTaTyC J0Ma, H
OPraHU3YIOT KUJIO€ MPOCTPaHCTBO. Maruua mymeo-
Kop NE€JIUT BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO >KUJIUILA Ha
JIBE 4acTH, 0003Hauasi yCIOBHYIO TPaHUILY, 32 KOTO-
PYyIO IOCTOPOHHUM BXOJ 3ampenién. [1o ceenennsam
sTHOTpaoB, OHAa 0OecIeYrBacT OJIATOCOCTOSTHUE U
n3zobmiue B gome. JlectHuna nad3a, myoam CUMBO-
JU3UPYET CBA3b 110 BEPTUKAIHM BEpXa U HHU3A.

K moarpynme «HauMeHOBaHUSI TTIOMEIICHUN KU-
mumay (4 ®E — 3 %) MbI oTHECIM ClenyIONINe Ha-
3BaHUS: KOpPKa3wb ‘cenn;, Kpbuibllo’ — 2 OF (kyzénon
Kbliiee3 KopKasbbiCeH ad3Ucbke ‘XO35TMHA MOXKHO I10
KpbUIbILY Y3HaTh [18, 56] 1 ap.); eyndeu ‘noamnonse’
— 1 ®E (eynbeuvicy utynowt sicysicas xe, COKy 13Chb-
mo3 ‘CHeNIaeT, KOraa pak CBUCTHET , OyKB. ‘TOJBKO
TOTJIA CJIeNIaeT, KOTJa COJTHIIE U3 TTOAII0bS B30MIET’
[18, 28]); eypazenan ‘xyxus’ — 1 OF (iwiprypes ey-
pa3vnano3s OyKB. ‘3II0CTH y HETo J0 KyxHU (0 HE3-
nonamsiTHOM yernoBeke)’ [18, 41].

Jlexcuko-cemMaHTHYeCcKasi Tpymnna «JIeKCHKa WH-
Tepbepa xunumiay (38 ®E — 29 %) npeacrasie-
Ha CIeAYIOIIMMHU JiekceMaMmu: 2yp ‘nieunp’ — 15 OF
(a03onnacy 2yp 6vind YO needvi ‘CynbObI CBOCH HE
MUHYEIIb’, OyKB. ‘OT CyabObl HAa TEYH HE CHpsi-
yemscs’ [4, 15] v ap.); sicdxk ‘cron’ — 9 OF (vebepes
JICOK 6bLIY ye NYKmo ‘KpacoTOW CHIT He Oyjenis’,
OyKkB. ‘KpacoTy Ha ctoi He craBsaT [18, 128] u ap.);
eanec ‘xpoBath’ — 3 OF (wy023 sanec svinvicy ye
ymuyano ‘cuactbsl Ha KpoBaTu He iyt [15, 44] u
Ip.); Kokl ‘Konbioens’ — 2 OE (sopockem wiaep —
KOKbl, Mypm uiaep — nUIUCbKem mycsb ‘popHas cTpa-
Ha — KOJIBIOeIb, UysKas — IbIpsABOE KOpbITo® [15, 18]
u 1p.); canowvlk ‘cyHnyk’ — 2 ®E (cronom canovix
0601 ‘HacWIBLHO MWJI He Oymemb’, OyKB. ‘cepirie
HE CYHAYK (CYHIYK MOXKHO HAIlOJHHUTB MPHUIAHBIM,
cepaue Jo0uTh He npukaxens)’ [18, 114]); mypvé
‘ILIMOXO0J1, bIMOXOoAHas Tpyoa’ — 1 DE (mypwées
Kyauwikacvke Hu ‘Kpbllmia enetr’, OyKB. ‘IBIMOXOJ
yxe pasBanuBaercsa’ [10, 72]); ouean ‘muBan’ — 1
@®E, koiika ‘xpoBath’ — 1 ®E (ousan mepmanoi,
Kouxa mepmanvl OyKB. ‘MEpSATH KOWKY (JIeXkKarb,
cnarb)’ [10, 47]); 3yc ‘nnuHHas ckambsl, JIaBKa' —
1 ®E (Bycmuvipunsce 3yc yo ascemor OyKB. ‘U3 J10-
CKYTKOB CKaMbl0 He caenaemis’ [15, 23]); kposams
‘kpoBath’ — 1 OF (sucuce mypmuwt 3apru kposamo
HO y3 topmmol OyKB. ‘00JIBHOMY H 30JI0Tast KPOBATh
He nomoxketr’ [15, 17]); ckamba ‘ckambs’ — 1 OE
(cxamwvs xkyx ‘Horm ckameiikon’ [10, 100]); wsbikvic
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‘cyanyk’ — 1 @F (apamon wwikvicd ye yukwvl ‘Iio-
OOBb HE 3aIVIABIBACT B CYHAYK (€CiU JOOAT, Ha
npunanoe He cmotpar)’ [18, 143]). U3 Bcex mepe-
YHUCIEHHBIX OOBEKTOB, COCTABISIONIUX BHYTPEH-
HIOIO TIJTAHUPOBKY KPECThSIHCKOW M30BI, B YIMYPT-
CKUX (hpa3eororu3mMax u rmapeMusx Hanobosee 9acto
BCTpPEYACTCsI peans eyp ‘Tiedb’. DTO CBSI3aHO C TEM,
YTO B NMPEKHUE BpEMEHa Neub Obljla HEHTPOM BCEi
Ku3HU B gome. OHa AaBania TeIuio, muiry, odepe-
rajia OT He4YuCTo# cuibl. MccnenoBarenu 1yXOBHON
KyJbTypbl YAMYPTOB OTMEYAIOT, YTO OOBIYAM JO-
TParuBaThCs A0 MEYH, KOTOPOMY HEYKOCHHTEIHHO
CIIE/IOBAJIM BCE, KTO 3aXOJMJ B JIOM IOCIE COBEp-
HIeHUs O0psI0B KOHTAKTUPOBAHUS C MOTYCTOPOH-
HUM MHPOM, COOIOAAETCS 10 CUX IOpP, OCOOEHHO
MOJIOJIBIMU MaTepsIMU, UMEIOIIIMMHU TPYIHBIX TeTeH
[2, 54]. B xu3HM yIMypTCKOTO Hapoja BeJUKa W
POJIb CTOJA, KOTOPBIH SIBIISETCS IIGHTPOM CeMEHHO-
r'O MUPO3IaHUSI B CUMBOJIOM OJIar0COCTOSHHUSI.

B pesynbrare uccnenoBaHus BBIABICHO, YTO B
KaueCTBE PpEINPE3EHTAHTOB JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
CKOM I'PYIIIBI «JOM» B paMKaX TEMaTU4ECKOU TPyTI-
Il «OKHMJTUILE) BBICTYHAeT 32 KIFOYEBBIX CIIOBA, SIB-
nsroImuxcst kommnoHeHTamu 107 ¢pazeonornieckux
U mapemuoioruueckux enuuull. Hambonee muoro-
YUCJICHHBIMU T10 JIEKCUYE€CKOMY HAIlOJTHEHHIO SBIISI-
FOTCSI TIOATPYIIIBI, 0003HAYAIOIINE IE€TATH KU
W DJIEMEHTHI HMHTEphepa. B cTpykrype anamms3u-
pyeMbIX (pa3eosqOru3MoB M MapeMHid yalle BCEro
BCTpEYaeTcs Jiekcema kopka ‘nom; nzoa’ (20 OE).
DTO CBA3aHO C TeM, 4TO 00pa3 JoMa SBIseTCs Of-
HUM M3 KJIIOYEBBIX B JIOOOW KYJIBTYpe M acCOLU-
UpyeTCsl ¢ CeMEHHBIMU IEHHOCTSMH, JTOMAITHUM
o4arom, yrotoM. JIoM BOCHpHHUMAETCS KaK «CBOE»,
CTa0MIIPHOE MECTO C CHJIBHOM 3alIUTHOW (DyHK-
uueil. BrICOKOM YaCTOTHOCTBIO XapaKTEPUIYIOTCS
TaKXke KOMIOHEHTHI 2yp ‘nieun’ (15 @E), oc ‘nBepp’
(9 ®E), sicox ‘cron’ (9 @E), ropm ‘nom; u3bda; xu-
mume’ (7 ®E), 6opo ‘crena’ (5 ®E), runem ‘xpui-
ma’ (4 ®E).

[Toarpynma «oOmpe HAaWUMEHOBaHHS BOPA»
(4 ®E — 3 %) npexacrapieHa CIEAYOIUMHU JEKCH-
YECKUMHU eIMHUIaMU: azoap ‘nBop’ — 2 OF (azbap
nyooex uebep, KOpka — Hvlinuer OyKB. ‘IBOP Kpa-
CHUB CKOTHHOM, IoM — ieTbMu’ [ 15, 14]; mypmaon az-
bape3 ulopbl canuker SH 603bMamyl ‘B 4ykKoe JeJ0
He cyics’, OyKB. ‘Ha 4y»OW JBOP BHJIAMH HE TIOKa-
3piBail’ [18, 75]); euokyass ‘nBop’ — 2 OF (ky3énom
Kbliee3 2UOKyazbblceH moomo OyKB. ‘KakoOB XO3s-
WH BHUIHO co aBopa’ [15, 28] u ap.). CioBo eudky-
a3b UMeeT 0ojee MIMPOKYI0 CEMAaHTHKY M MOXET
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0003HaYaTh TAK)KE MOHATHE «JIBOPOBbIE (HAIABOP-
HBIE) TOCTPOUKI».

JIeKCHKO-CEMaHTHYECKYI0 TPYIIy «HA3BaHUS
HaABOpHBIX ocTpoek» (10 ®E — 7,5 %) cocraBunu
CJIeIyIOIIUE JIEKCEMBI: KeHoc ‘amOap, kieTh’ —3 OF
(keHocwin Ke 6anb, KOPKAH HO WiyHbIM OYyKB. ‘€Ciu
ecTh B ambape, To 1 B jiome Terio’ [15, 24] u ap.);
Mmynyo ‘Oans’ — 3 OF (mynuo w103 y3 miia OykB.
‘0ans xocteit He moMut’ [18, 74] u 1p.); 2uo ‘xnes,
koHtoHs” — 2 OF (euodasws nydoesz ‘Ilo Cenbke n
manka’, OykB. ‘Tio xyieBy u ckotuna’ [10, 27] u ap.);
konooua ‘xonoxpen’ — 1 ®F (8y wwixyo, o1 eyuamol
Kono0ua 2yoiicbécmul OyKB. ‘Korja MbENIb BOAY, HE
3a0bIBail Tipo Komarommx komoxert” [15, 18]); kya
‘1. xya (kynrbmoeas nocmpoika, cesmuiuue, me-
CMO XPaHeHUsl C8AUEeHHbIX npeomemoas) 2. NeTHsIs
kyxHsa — 1 ®E (napce kyaner 66103 xvipcy okma
‘CBHHBSI C KXJIOTO JIBOpA TPsA3h codbmupaet’, ‘Haps-
T CBHHBIO B CEpPBI'H, a OHA B HaBo3  [18, 88]).

K monrpymie «HanMeHOBaHHS OTPaIbl H BOPOT»
(11 ®E — 8,5 %) MBI OTHECIU CIEAYIOLIUE CIIOBA:
Kenep ‘u3ropojn, orpaaa’ — 10 @E (kenep cvopwi
KelbmblHbl ‘OCTAaBUTH 32 00pTOM’, OYKB. ‘332 U3rOpo-
JIbI0 OCTaBUTH (MTHOpUPOBaTh)’ [18, 44]; vimbiznon
KeHepe3 0601 ‘SI3bIK 0e3 KocTeil’, OyKB. ‘y s3bIKa
Het m3ropoan’ [18, 139] u np.); kanka ‘BopoTta’ —
1 ®FE (kankae3 ycvscvie OyKB. ‘€ro BOPOTa OTKPHI-
BaroTcs (o OGontinuBom yenoseke)’ [10, 41]). YUacto
ynoTtpeOseMblii B cocTaBe (ppa3eosoru3MoB U Ma-
peMUil KOMIIOHEHT KeHep ‘U3roponb, orpana’ BOC-
NIPUHUMAETCA KaK IPAHMIIA MEXAY CBOCH U 9yXKOU
TEPPUTOPHEH, a TaKke, II0 MHEHUIO HCCIIeA0BaTe-
Je AyXOBHOHM KyJBTYPBI YAMYPTOB, KaK TpaHUIA
MEX/1y 3€MHBIM M MOTYCTOPOHHUM MupoMm [2, 73].
I1. A. OpnoB oTMeyaeT, YTO U3rOPOAb BHIMOJIHSAET
¢mipTpyrone (QyHKIUH, OTACNSAET 4eI0BEUYECKOe
OT HEYeJIOBEYECKOro, MPEMsATCTBYeT HMPOHUKHOBE-
HUIO TOTYCTOPOHHUX CHJI B OKYJBTYpPEHHBIE JIO-
Kychl mpoctpaHctBa [16, 27]. Bopora sBistoTCs
emé OIHUM IMOTPAaHUYHBIM MapKEPOM OCBOEHHOM
TEPPUTOPHH, OHU OTTOPAKHUBAIOT OJOMAITHEHHOE
MPOCTPAHCTBO ABOPA OT MPOUYETO MHUpa, 00EperaroT
Onmaronarb, XO3SHCTBEHHOE OJIArOMONyYHE YAMYp-
TCKOTO 3eMJIeJIeNIbIIa, €ro CeMEHHOI TeppuTopuH,
MPENsTCTBYIOT MPOHUKHOBEHUIO 3J1a n3BHE [ 16, 36].

B xone ananu3za ¢akTuueckoro Marepuaia ycra-
HOBJICHO, YTO B Ka4eCTBE PENPE3CHTAHTOB JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYECKOW TPYIIIBI «JIBOP» BBICTYIAET 9
KITIOUEBBIX CIJIOB, SIBJISIFOIIUXCSI KOMIOHEHTaMHU 25
(bpa3eonornueckux M MapeMHUOIOTHUECKUX €M~
Hul. Camoil TNpOAYKTUBHOHN sBISETCA JIEKCeMa

KeHep ‘U3ropofib, Orpaza’, YTo CBSI3aHO C BaXKHBIMU
BBINIOJIHSIEMbIMU (DYHKUUSIMU JIaHHOM peayinu: 3a-
LIUTa CBOEH TEPPUTOPUM OT BHEIIHero mupa. I[loa-
rpymnma, o0Oo3Hayaromas HaJBOPHBIE MOCTPOMKH,
MpecTaBIeHa Hanboee pa3sHooOpa3Ho.
BonbmMHCTBO M3 paccCMOTPEHHBIX (pa3eosio-
TU3MOB U ITAPEMHI C KOMIIOHEHTAMH TEMATUYECKOI
TPYNIbl  (OKUIUIIE» XapaKTepU3yeTcsl IOCTOSH-
CTBOM COCTaBa, JUIIb HEOOJbINAs YacTh SI3BIKO-
BBIX €IMHUI] TMOJBEPKEHA BAPHUPOBAHUIO CBOETO
cocraBa. BapuaHTHOCTH SIBISIETCS OJHUM W3 TIPO-
SIBICHUII HENpPEpBbIBHOTO JIBUKEHHUSI U Pa3BUTHUS
s3pika. 1. H. JlecHHKoOBa oTMedaeT, 4To BapUaHT-
HOCTb JIOBOJILHO PaclpoCTpaHEHHOE U pa3HOOOpa3-
HOE SIBJICHHE B yAMYpPTCKOil ¢pazeonoruu [11, 20].
B «CnoBape-cnipaBouHrKe JTUHTBHCTUYECKUX Tep-
MUHOBY» NaéTCsl CIENyIOLIee OINpeNeIeHHue: Bapu-
aHTBhI (Pa3eoNOTHUECKUX SIUHHII — ITO «Ppazeo-
JIOTU3MBI C TIEPEMEHHBIM COCTAaBOM KOMIIOHEHTOB,
HO C OJHMM U TE€M € 3HAaYeHHEM M OJIMHAKOBOM
CTETEHBI0 CEMAHTHUECKOW ciauTHOCcTH» [17, 34].
B mmnomarndeckom (onpe m3ydaemon TeMaTHue-
CKOH rpymnmbl Hauboliee 4acTO BCTPEYAIOTCS JICK-
CHUYECKHE BapUaHTHl (HpazeoOTH3MOB — Pas3HO-
BUJHOCTH OAHOrO (ppazeosornzma, obiIamaroume
TOX/IECTBEHHBIM (PPa3eoIOTUYECKUM 3HAUYCHUEM,
HO OTJIMYAOIIUECS APYT OT JAPyTra CIOBAMHU-KOMIIO-
HeHTaMH. B kadecTBe BapbHpyEeMbBIX KOMIIOHEHTOB
MOTYT BBICTYIIaTh CAHOHUMBI, HAIIPUMEP: HOMONOK
U 60109m ‘TIOTONOK’ (ROMONOKbICL OACLMbIHGL T
80109MbICb 6ACLMBIHLL ‘B3STH C MOTOJIKA’); a TaK-
e CIIOBa, BXOSIINE B OJIHY JIGKCHUKO-CEMaHTHYe-
CKYyIO TPYIITy, HAIPUMep: HAUMEHOBAHHS JIeTajeH
KU MYMbIKOp ‘MaTuna’ W Jjunem ‘Kpblma’
(00tie mymwviKOp YNbIH VABIHLL U 002 unem YViblH
VabIHbl ‘KUTH N0 OJHOU Kpbliel’) u ap. Komuue-
CTBEHHBI COCTaB KOMIIOHEHTOB (hpa3e0Oru3MOB
MOKET Pa3INYaThCs: OTAEIbHbIE KOMIIOHEHTHI He-
KOTOPBIX (hpa3eoTOTUICCKUX SIUHHII B OJHHUX CITy-
YasiX MOTYT OIyCKaTbCsl, B IPYIHMX — COXPAHATHCH,
HaIrpuMep: 8ON0IMI CANACA KbLIbbIHbL U 8OA0IMI
cAnaHbl ‘TIIEBATh B ITOTOJIOK U JIP.; HEKOTOPbIE KOM-
MOHEHTHI MOTYT OBITh CHAOKEHBI JTNOO MaIeKHBIMU
cybdukcamu, 1100 HCHOIB3YIOTCS B COYETAHHUH
C TIOCIJIETIOTaMH, HATIPUMEP: KOPKACH dicdze3 Kblpe
NOMMUbIHLL U KOPKA NYWIKBICH JHCA2e3 Kblpe NOMMbl-
Hbl ‘BBIHOCHUTB COp U3 U30bI’ 1 Ap. B xone uccneno-
BaHUS BBISBJICHBI M CHHTAaKcHYeCKue (ppazeosoru-
YeCKHe BapHAHTHI, OTIIMYAIOIIMECS APYT OT JApyra
cTpyKkTypoi. Kak moka3bplBaeT W3y4eHHBIH Mare-
pual, CHHTAKCUYECKHUE BapHAHTHI BBIPAKAIOTCS
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B OCHOBHOM H3MEHEHHEM TMOpsJiKa CJIOB, HAIPH-
Mep: 6opddope KOdiCbl nazveem Kaob (OyKB. ‘Kak
OpocaHue ropoxa 00 CTeHYy’) U Hopodope nazv-
2em KOxHcvl Kaob (OyKB. ‘Kak TOPOX, OpOIICHHBIN
B CTEHY’) ‘Kak 00 cTeHKy ropox’ u nip. Hecmotps
Ha M3MEHEHHE MOPs/IKa CIEAOBAHHS KOMIIOHEH-
TOB, CEMaHTUYECKOE TOXKIECTBO (pazeooru3-
MOB coxpanseTcs. Mopdonorndeckrue pa3HOBHU/I-
HOCTH (Ppa3eonoru3mMoB, 0OJIaJAIOMINE TOXKIe-
CTBEHHBIM 3HAYEHUEM, HO OTIMYAIOUIUECS APYT
OT JApyra rpaMMaTHYeCKUMHU MopdemaMu, Takxke
BCTPEUAIOTCS BO (PPa3eoIOTHUYECKOM COCTaBe
paccMarpuBaeMoil TeMarndeckod rpynnsl. OHH
IPeICTaBIAIOT cO00H (popMaIbHbIE BUAOU3MEHE-
HUSL KOMIIOHEHTOB (Pa3eoIOTHUECKUX EIMHHII,
KOTOpBIE HPOSABISIOTCS B yHOTpeOJIEHUU Bapbu-
PYEMBIX KOMIIOHEHTOB B Pa3HBIX MaJeKHBIX Qop-
Max, HampuMep: odiie KopeH Kopka VO 13Cbmbl
(TBOpPUTENBHBIN MafeX) U 00lie KOPAICh KOpKA
Y0 19comal (pa3AeIUTEIbHBIA TafeXK) ‘U3 OJHOTO
OpeBHa U oM He mocTpounis’ U aAp. PoHeTHue-
CKHMX (pa3zeoJOrMueCKUX BapHaHTOB B UCCIIEIye-
MO I'PYIIIE CJIOB HE BBISBIICHO.

B xome mcTOpHYECKOrO pa3BUTHS HApOAOB B
MOJIUKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE MPOUCXOAUT B3a-
uMooOoraimenne  JEKCUKO-(Ppa3eoqorudecKoro
¢doHa KOHTAKTUPYIOUINX S3BIKOB 3aWMCTBOBAH-
HBIMH 2JIEeMEHTaMH. B pe3ynbrare MHOrOBEKOBOTO
COBMECTHOTO TPOXXMBAHUS YAMYPTOB C PYCCKHUM
STHOCOM B YAMYPTCKHIl SI3BIK NPOHUKIO MHOTO
PYCCKUX 3aMMCTBOBaHUM, B TOM 4ucie u ¢pase-
OJIOTUYECKHUX KaJIeK ¢ KOMIIOHEHTAMH, CBSI3aHHBI-
MU C XKHIUIIEM, HAIPUMED: 80109MblCb OACLMbI-
uol ‘B3ATh ¢ moTtonka’ [20, 139], xopxace orcaces
Kblpe nommuiHbl ‘BBIHOCUTH cop u3 u30b1’ [10, 47],
00tie 1unem YabiH YIblHbl ‘KUTH MO/ OJHOM KpbI-
mei’ [10, 77], 6c wopwvl 6o3vmameinbl ‘TIOKA3aTh
Ha niBepb’ [18, 86], dco tibieacbkbinbl ‘cTydaTbes B
nsepb’ [18, 86] u np. bonbioit nHTEpEC BHI3BIBAIOT
U BBISIBJICHHBIE B XOZI€ UCCJIEIOBAHUS ITaApPEMHUOIIO-
TUYECKUE €IMHUIIBI, KOTOPBIE MPU KaTbKUPOBAHUHU
IpeTeprenyn HEKOTOpble W3MEHEHHs, Halpumep:
KYPEeKmMOH Ke JIblIKmii3, 6cmd neimca OyKB. ‘€Ciu
npunia 6ena, 3aKpeiBail Bopora (nBepu)’ [15, 28],
B PYCCKOM SKBHUBAJICHTE UCIOJIb3YETCS IIAro-aH-
TOHUM OMBOPSAMb: NpuuLia beda — 0meopsitl 80po-
ma. B TaHHOM yCTOWYMBOM BBIPaKEHUU OTpaxa-
IOTCSL 0COOGHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS YAMYPT-
CKOTO M PYyCCKOTO HapOJIOB.
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O0cy:kneHne U 3aKJIK0YEHIe

ITpoBenéHHOE UCcIe10BaHUE TTO3BOJISET 3aKII0-
YUTh, YTO (PPa3e0IOTU3MBI M TAPEMHUH C KOMIIOHEH-
TaM¥ TEMaTHYECKON TPYIITBI «KUIHIIE» 3aHUMAIOT
3HaYMMOE MECTO B JIEKCHYECKON CHCTEME YIMYpT-
CKOTO $I3bIKa, OTpakasi 0COOEHHOCTH S3bIKOBOM Kap-
TUHBI MHPA YAMYPTOB.

B pesynprare ananmza (pakTHYECKOrO mMarepua-
J1a BBISBJICHO, YTO JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKas TPyTIa,
CBsI3aHHAsI C MPOCTPAHCTBOM JIOMa, MPEICTaBICHA
HIMpe U pazHooOpas3Hee, M0 CPABHEHUIO C TPYTIOi
CIIOB, B KOTOPBIX CEMAHTUYECKHM IIEHTPOM SIBIIS-
eTcs JBOp. DTO OOYCIIOBJIEHO TEM, YTO JIOM HECET
OOJIBIITYIO CMBICTIOBYIO Harpys3Ky, sSIBJSISICh HE TOJb-
KO MECTOM OOWTaHWsl W YKPBITHA OT HeOJIarompu-
ATHBIX BHEIIHUX BO3ACHUCTBHI, HO U CHUMBOJIOM
3alUIIEHHOCTH, CEMbH, POJCTBA, YIOTa M TeruIa.
OnHOW M3 TPUYUH SIBJISICTCS TaKXKe 0c00ast MPHUBS-
3aHHOCTB YEJIOBEKA K «OIMKHEMY» MPOCTPAHCTBY.
HaubGonee wuacto BcTpewaroTcsi (ppazeosoru3Mbl
U TIapeMUU C KOMIIOHEHTaMH Kopka ‘AoM; n3ba’
(20 ®E), 2yp ‘meun’ (15 DE), dc ‘nBeps’ (9 ®E),
Jicox ‘cton’ (9 ®E), ropm ‘nom; w3ba; xuuiie’
(7 ®E), 60opo ‘crena’ (5 ®E), aunem ‘xpwima’
(4 ®E). B nexkcruko-ceMaHTHUECKOW TPYTITIE «IBOP»
OOJNIBIION TPOMYKTUBHOCTHIO OTIMYACTCS JIUIIb
KOMITOHEHT KeHep ‘u3ropopb, orpana’ (10 @E).

Hexotopeie ¢pazeonoru3smMpl U TapeMHU Ce-
MaHTHYECKOTO TIOJISl OKWJIMIIE» MOABEPIKEHBI MO-
TU(HUKAMUA KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa. Ha ocHoBe
MOJTYYEHHBIX PE3YNIbTaTOB MOXKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO
B YIMYPTCKOM SI3bIKE BapUAHTHOCTH (hPa3eoioru-
YeCKUX EIMHMI[ TPEJCTaBIIEHA JOCTAaTOYHO pas-
HOOOpa3Ho. B uccnenyemom marepuane Hanbomee
NPOIYKTUBHBIM SIBIISIETCS JICKCUYECKOE M KOJIHYE-
CTBCHHOE BapbHUPOBAHUE, CHHTAKCHYECKOE U MOp-
(bororuyeckoe — BCTpeyaeTcs pexe.

B xome paboThl BBISBICHO, YTO B YIMYPTCKOM
(bpa3eonornueckoM M MapeMHUOJIOTHIECKOM (HOH-
JlaX pacCMaTpUBAEMOM TeMaTHYEeCKOI TPyl HMe-
IOTCSI KaJIbKU C PYCCKOTO SI3bIKa, BO3HUKIIIHME B pe-
3yJIBTaTe TECHBIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

HecomHeHHO, Ha COBPEMEHHOM JTare pa3BUTHUS
JUHTBUCTUKU HEOOXOIMMO YACISATh 0C000€ BHIMA-
HUE UCCIICIOBAHUIO U IPYTUX HEU3YyUCHHBIX CEMaH-
TUYECKHX IUIACTOB JIEKCUKH B CTPYKType (hpaseo-
JIOTM3MOB M TIAPEMHIA, XapaKTEPU3YIOUIMX MHUPO-
BO33PCHUE YIIMYPTOB, JUISl BBISIBICHHS CIICIIU(HUKH
YAMYPTCKOH JTMHTBOKYJBTYPBI.
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